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體育局  

統一管理制度普通的專業或職務能力評估對外開考  

第一職階二等高級技術員資訊(應用軟件開發)範疇  

(開考編號：001-TS-ID-2022) 

 

Instituto do Desporto 

Concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, externo, do 

regime de gestão uniformizada, para técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de 

informática (desenvolvimento de software) 

(N.º do concurso: 001-TS-ID-2022) 

 

知識考試  (筆試)  ─  成績名單  

Prova de conhecimentos (por escrita) ─ Lista classificativa 

體育局以行政任用合同制度填補高級技術員職程第一職階二等高級技術員資訊(應

用軟件開發)範疇兩個職缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的以相同任用方式填

補的職缺。經二零二二年三月三十日第十三期《澳門特別行政區公報》第二組刊登進

行統一管理制度普通的專業或職務能力評估對外開考。現公佈知識考試(筆試)成績名單

如下： 

Lista classificativa da prova de conhecimentos (prova escrita) dos candidatos ao 

concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, externo, do 

regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de dois lugares vagos de técnico 

superior de 2.ª classe, 1.° escalão, da carreira de técnico superior, área de informática 

(desenvolvimento de software), em regime de contrato administrativo de provimento do 

Instituto do Desporto, e dos que vierem a verificar-se neste Instituto, na mesma forma de 

provimento, até ao termo da validade do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim 

Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, n.º 13, II Série, de 30 de Março de 2022: 
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1. 知識考試(筆試)合格並獲准進入甄選面試的投考人： 

Candidatos aprovados na prova de conhecimentos (prova escrita) e admitidos à 

entrevista de selecção: 

 

序號 

N.o  

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

成績 

Classificação 

1 區兆鋒 AO, SIO FONG 5160XXXX 50 

2 陳詠豪 CHAN, WENG HOU 5149XXXX 51 

3 鍾嘉俊 CHUNG, KA CHON 5197XXXX 53 

4 馮學健 FONG, HOK KIN 1281XXXX 50 

5 方逸鏗 FONG, IAT HANG 5186XXXX 57.5 

6 賀樹恆 HO, SU HANG 5196XXXX 50 

7 許俊豪 HOI, CHON HOU 5197XXXX 53 

8 楊俊鴻 IEONG, CHON HONG 5203XXXX 51.5 

9 關盛林 KUAN, SENG LAM 1241XXXX 60 

10 黎東權 LAI,TONG KUN 5187XXXX 53.5 

11 劉志強 LAO, CHI KEONG 5172XXXX 50 

12 李嘉蕙 LEI, KA WAI 1329XXXX 51 

13 李建輝 LEI, KIN FAI 1351XXXX 54 

14 李鈞朗 LEI, KUAN LONG 1448XXXX 50 

15 吳傑 NG, KIT 5203XXXX 61 

16 吳毅發 NG, NGAI FAT 5202XXXX 60 

17 黃智軒 WONG, CHI HIN 1314XXXX 51 

18 黃志浩 WONG, CHI HOU 5177XXXX 50 

19 黃杰勤 WONG, KIT KAN 1242XXXX 53.5 

20 黃亮杰 WONG, LEONG KIT 1430XXXX 50 
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2.  知識考試(筆試)被除名的投考人：  

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

1 歐陽俊永 AO IEONG,CHON WENG 5193XXXX (a) 

2 陳志偉 CHAN, CHI WAI 5109XXXX (a) 

3 陳嘉興 CHAN, KA HENG 1241XXXX (a) 

4 陳建聰 CHAN, KIN CHONG 1260XXXX (a) 

5 陳文泰 CHAN, MAN TAI 5180XXXX (b) 

6 陳偉保 CHAN, WAI POU 1312XXXX (a) 

7 周幸怡 CHAO, HANG I 1314XXXX (a) 

8 趙雅芳 CHAO, NGA FONG 5159XXXX (b) 

9 卓宏軒 CHEOK,WANG HIN 5182XXXX (a) 

10 張儉鋒 CHEONG, KIM FONG 1345XXXX (a) 

11 張社恆 CHEONG, SE HANG 1320XXXX (b) 

12 蔡子維 CHOI, CHI WAI 1323XXXX (b) 

13 蔡耀霆 CHOI, IO TENG 1257XXXX (a) 

14 蔡立亨 CHOI, LAP HANG 5188XXXX (a) 

15 鍾詠秋 CHONG,WENG CHAO 1225XXXX (b) 

16 范欣美 FAN,YAN MEI 1527XXXX (a) 

17 馮家俊 FONG, KA CHON 5188XXXX (a) 

18 傅展昇 FU, CHIN SENG 1236XXXX (b) 

19 何鳳雯 HO, FONG MAN 1266XXXX (a) 

20 何幸邦 HO, HANG PONG 1243XXXX (a) 

21 何嘉俊 HO, KA CHON 1247XXXX (a) 

22 何家全 HO, KA CHUN 5174XXXX (a) 

23 何紹軒 HO, SIO HIN 1302XXXX (a) 

24 許嘉昇 HOI, KA SENG 1242XXXX (a) 

25 禤志佳 HUN, CHI KAI 7368XXXX (a) 

26 邱智能 IAO, CHI NANG 1254XXXX (b) 

27 楊丹豪 IEONG, TAN HOU 1352XXXX (b) 
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2.  知識考試(筆試)被除名的投考人：  

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

28 姚禮鋒 IO, LAI FONG 1424XXXX (a) 

29 容詠願 IONG, WENG UN 1228XXXX (b) 

30 林豪儒 LAM, HOU U 1268XXXX (b) 

31 劉俊傑 LAO, CHON KIT 1238XXXX (b) 

32 劉志斐 LAU, CHI FEI 5165XXXX (b) 

33 梁志聰 LEONG, CHI CHONG 1363XXXX (a) 

34 梁安生 LEONG, ON SANG 1247XXXX (b) 

35 梁東彥 LEONG, TONG IN 1263XXXX (a) 

36 梁偉棋 LEONG,WAI KEI 5164XXXX (b) 

37 梁啓豪 LEUNG, KAI HOU 5176XXXX (b) 

38 連志勇 LIAN, ZHIYONG 1415XXXX (a) 

39 雷偉洛 LOI, WAI LOK 1322XXXX (a) 

40 呂梓明 LUI, CHI MENG 5184XXXX (a) 

41 麥東旭 MAK, TONG IOK 1235XXXX (b) 

42 吳偉蜓 NG, WAI TENG 1236XXXX (a) 

43 潘龍昌 PUN, LONG CHEONG 1308XXXX (a) 

44 施培琳 SI, PUI LAM 1377XXXX (b) 

45 蕭潤華 SIO, ION WA 1378XXXX (a) 

46 蕭嘉恆 SIO, KA HANG 1245XXXX (a) 

47 蕭文保 SIO, MICHAEL MAN POU 1271XXXX (a) 

48 蘇奕欽 SOU, IEK IAM 1330XXXX (b) 

49 譚焯安 TAM, CHEOK ON 1248XXXX (b) 

50 鄧偉傑 TANG, WAI KIT 5154XXXX (a) 

51 余振鵬 U, CHAN PANG 1290XXXX (a) 

52 余凱迪 U, HOI TEK 1248XXXX (a) 

53 黃政曦 WONG, CHENG HEI 5190XXXX (b) 
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2.  知識考試(筆試)被除名的投考人：  

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

54 黃忠星 WONG, CHONG SENG 1329XXXX (a) 

55 黃家榮 WONG, KA WENG 5133XXXX (a) 

56 黃盛智 WONG, SENG CHI 1248XXXX (a) 

57 黃詩敏 WONG, SI MAN 1385XXXX (a) 

58 黃小雯 WONG, SIO MAN 1264XXXX (b) 

59 胡志和 WU, CHI WO 5200XXXX (a) 

 

備註﹝知識考試  (筆試) 被除名的投考人﹞  

Notas para os candidatos excluídos na prova de conhecimentos  

(prova escrita) 

被除名的原因  Motivos de exclusão： 

(a) 

知識考試(筆試)中得分低於50分；  

Ter obtido na prova de conhecimentos (prova escrita) classificação inferior a 50 

valores; 

(b) 
缺席知識考試  (筆試)。  

Ter faltado à prova de conhecimentos (prova escrita). 

根據經第21/2021號行政法規重新公佈及重新編號的第14/2016號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十七條第一款及第三十八條第一款

的規定，投考人可自成績名單於公職開考網頁公佈翌日起五個工作日內向典試

委員會提起聲明異議 (2022年10月20日至2022年10月26日)，或可自本名單於公

職開考網頁公佈翌日起十個工作日內向許可開考的實體提起任意上訴 (2022年

10月20日至2022年11月3日)。  

Nos termos do n.o 1 do artigo 37.o e n.o 1 do artigo 38.o do Regulamento Administrativo 

n.o 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 

serviços públicos), republicado e reordenado pelo Regulamento Administrativo n.o 21/2021, 
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os candidatos podem apresentar reclamação para o júri, no prazo de cinco dias úteis (de 20 de 

Outubro de 2022 a 26 de Outubro de 2022), contados a partir do dia seguinte à data da 

publicação da presente lista na página electrónica dos concursos da função pública, ou podem 

interpor recurso facultativo para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de 

dez dias úteis (de 20 de Outubro de 2022 a 3 de Novembro de 2022), contados a partir do dia 

seguinte à data da publicação da presente lista na página electrónica dos concursos da função 

pública. 

二零二二年十月十七日於體育局。 

Instituto do Desporto, aos 17 de Outubro de 2022. 

 

 

  典試委員會： 

O Júri: 

 

主席 

Presidente 

林國洪 

Lam Kuok Hong 

 

 

委員 

Vogal  

李英南 

Lei Ieng Nam 

委員 

Vogal  

何錦成 

Ho Kam Seng 

  


